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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
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PREDMET: Prijedlog odlulce o ratifikaciji Sporazurna o Srednjoeuropskom progran)u
razmjene za sveuiili5ne studije ( CEEPUS IV), dostavlja se;

U pdvitku akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Spotazuma o Srednjoeuropskom
programu razmjene za sveudili5ne studije (CEEPUS IV).

Sporazum o Srednjoeuropskom programu razrnjene za sveudiliSne studije (CEEPUS lV) je
potpisan od strane ovlaStenih osoba petnaest zentalja, a u ime Bosne i Hercegovine isti je
potpisala rninisLrica civilnih poslova Bosne i Llercegovine gda. Dubravka Bo5njak. Sporazurn
je potpisan 20. mjna 2023. godine u Var5avi, na engleskorne jeziku.

Podsjedamo da je Predsjedni5tvo Bosne iHercegovine na 11. redovitoj sjednici. odrZanoj 21.

veljade 2024. godine, prihvatilo navedeni funandman i za njegovo potpisivanje ovlastilo
ministra financija i trezom Bosne i I-Iercegovine.

Vijece ministara Bosne i Hercegovine je na 44, sjednici odrZanoj 4.4.2024. godine, utvrdilo
Prijedtog odluke o ratifikaciji Sporazunra o Srednjoeuropskom programu razmjene za

sveuriil iSrre studije (CEEPUS IV).

Molirno da PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine, na ternelju odgovarajuiih odredbi Zakona o

postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik Bil-I" broj
29i00 | 32/13), provede proceduru ratifikacije predmetnog Sporazuma.
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Sporazum
o

Centralnoevropskom programu
razmjene za univerzitetske studije

(CEEPUS ry)

Ugovorne strane dijele sljededu viziju:

. teZnje za istinom, temeljne uloge nauke u stvaranju civilizacije i prenolenju znanja s

generacije na generaciju, kao posebno dasne ljudske djelatnosti,
. regionalne akademske razmjene, kao vaZnog instrumenta za prevazilalenje metlusobnih
stereotipa,
. dugorodne akademske saradnje kroz visokokvalitetne tematske mreLe univerziteta, pruZanjem

odgovaraju6eg okvira za mobilnost studenata, doktoranad4 istraZivada, akademskih nastavnika
i univerzitetskog osoblja,
. unapredenja procesa piznavanja perioda studiranja u inosffanstvu, kao i visoko5kolskih
kvalifikacija izmedu univerziteta i podsticanja razvoja centralnoevropske dimenzije
univerzitetskih nastavnih planova i programa,
. promocije regionalne saradnje u oblasti visokog obrazovanja u okviru Centalnoevropskog
programa razmjene zattiverzitetske studije, u daljem tekstu CEEPUS IV.

Ugovome sfrane su se obavezale na'.
. kljudnu ulogu koju visoko obrazovanje ima u ispunjavanju ciljeva odrZivog razvoja
Ujedinjenih nacija,
. ciljeve Bolonjskog procesa i njegove relevantne komunikee, dime se doprinosi daljoj
r ealizaciji Evropsko g prostora visoko g obrazovanj a (EHEA),

i uzele u obzir:
. Strate5ki okvir Evropskog obrazovnog prostoraza obrazovanje i obuku, Istodno paftnerstvo
Evropske unije i Program Evropske unije za Zapadni Balkan o inovacijam4 istraZivanju,
obrazovanju, kulturi, omladini i sportu.

Ugovorne sfrane su se dogovorile kako slijedi

dlan 1.

1) Saradnja Ugovornih strana u oblasti visokog obrazovanja i srodnih istraZivanj4 posebno

meduuniverzitetska saradnja i mobilnost, promovi5e se u skladu s ovim sporazumom.
2) Saradnja iz stava (1), s izuzetkom Freemover stipendijaizElana2. stav (6),paraf 7, ostvarivat
6e se u okviru mreLa Centralnoevropskog programa razmjene zauniverzitetske studije, kako je
definisano ovim sporazumom.

3) CEEPUS IV stipendije su sveobuhvatni grantovi koji pokrivaju tro5kove Livota, tro5kove
laboratorijskih naknada u skladu s op5tom praksom u zemlji doma6inu i prema potrebi, kao i
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tro5kove smje5taja i osnovnog zdravstvenog osiguranja, prema potrebi, tokom boravka u zemlji
doma6inu. CEEPUS IV stipendije 6e biti proporcionalne tro5kovimaLivota u zemlji domadinu

i prilagotlene inflaciji.
4) Nadalje, CEEPUS IV stipendije mogu biti i grantovi za troSkove vezane za potrebe e-udenja,

e-nastave, hibridnog udenja ili nastave. Virtuelne stipendije su komplementarne fizidkoj
razmjeni u skladu s drZavnim propisima i kako je definisano u CEEPUS Programu rada. U tom
sludaju, CEEPUS IV stipendije ne moraju nuZno biti iskori5tene u svrhu mobilnosti.
5) U skladu sa Sporazumom, nema prenosa finansijskih sredstava izmetlu Ugovornih strana.

CEEPUS IV stipendije 6e stoga ispla6ivati zemlja doma6in. Dodatna sredstva za izdatke
odlazedih aplikanata 6e, gdje je to primjenjivo, finansiratizemljaporijekla. Dodatni troSkovi za

odlazede aplikante mogu biti putni tro5kovi, beneficije za ugroZene kategorije, nedovoljno
zastupljene osobe ili osobe s invaliditetom ili druga dodatna plaCanja, prema potrebi. Ugovorne

strane i univerziteti udesnici se podstidu da obezbijede dodatno dobrovoljno finansiranje za

aktivnosti CEEPUS-a IV.
6) U skladu s ovim sporaanmom i poslovnikom kojeg usvoji Zajednidki komitet ministara,
Ugovorne strane najavljuju stipendijske mjesece za saradnju (intema CEEPUS valuta) za svaku

narednu akademsku godinu, u godi5njim intervalima. Minimalni iznos CEEPUS valute je 100

mjesednih stipendija.
7) CEEPUS IV stipendije se koriste u svrhu mobilnosti i ne6e pokrivati tekude tro5kove ili
rashode koji se odnose na organizacione ili administativne svrhe. Ugovorne sfrane i
univerziteti udesnici se podstidu da obezbijede dodatno dobrovoljno finansiranje za pokrivanje
ovih tro5kova ili rashoda.

8) CEEPUS IV mjesedne stipendije mogu se koristiti i za koordinacione sastanke CEEPUS ry
mreLa, prema potrebi i kako je definisano u CEEPUS Programu rada.

Clan 2.

1) U svrhu ovog sporarLrma) izraz "urrivetzitet" oznaLava ustanovu koja pruZa visoko

obrazovanje i koju priznaje nadleZni organ Ugovorne strane i spada u njen sistem visokog
obrazovanja. Svaka Ugovoma strana 6e dostaviti listu univerziteta koji ispunjavaju uslove za

CEEPUS IV aktivnosti jednom godiSnje, prije svakog novog pozivazapijavumreLa.
2) U svrhu ovog sporazuma, termin "akademska godina" oznalava period od l. septembra jedne

godine do 31. avgusta naredne godine. Podetak i kraj aktuelne akademske godine mogu varirati
u skladu s drZavnim propisima Ugovornih sffana.

3) Studenti upisani na univerzitete, bez obzra na oblast studija, imaju pravo na CEEPUS IV
stipendije, ukljuduju6i i doktorski nivo. Period studiranja, obuke ili prakse mora se obaviti na

univerzitetu doma6inu ili instituciji doma6inu CEEPUS mreile u skladu s ovim sporazumom i
CEEPUS Programom rada, uz uslov da bodove stedene tokom perioda studiranja, obuke ili
prakse u inostranstvu priznaje i odobrava matidni univerzitet dotidnog studenta. Komercijalno
preduzede, istraZivadka ustanova, vladina institucija ili druga organizacija u zemlji domadinu,

takode moZe posluZiti kao institucija doma6in, gdje je to primjenljivo i kako je definisano u
CEEPUS Radnom programu.
4) Program CEEPUS IV Ce podrZati mobilnost dlanova fakulteta, odnosno nastavnog,

istraZivadkog i/ili umjetnidkog osoblja datog univerzitet1 dodjeljivanjem CEEPUS IV
stipendija s ciljem promovisanja transnacionalne meduuniverzitetske saradnje i unapretlenja
Centralno-evropske dimenzije univerzitetskih nastavnih planova i programa, kako je definisano
u CEEPUS Programu rada.
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5) CEEPUS IV stipendije se mogu dodijeliti i osoblju univerziteta koji udestvuje u CEEPUS
mreZi, kako bi se pobolj5ala izgradnja kapaciteta unutar mreLe i pomoglo organizaciji
zajednidkih aktivnosti izmetlu partnera CEEPUS IV mreZe, a kako je definisano u CEEPUS
Programu rada.

6) Mjesedne stipendije koji se ne iskoriste u CEEPUS mreZama mogu se dodryeliti studentima
upisanim na univerzitet izvan CEEPUS IV mreZe i dlanovima fakulteta ili univerzitetskom
osoblju univerziteta izvan CEEPUS IV mreLe ("Freemovers") kako je definisano u
odgovarajuCem CEEPUS Programu rada i uz uslov da postoje aranZmani zataho studiranje,
podudavanje, superviziju ili uzajamno udenje na datom univerzitetu.
7) Svaka Ugovorna strana moZe prihvatiti i priznati ude5ie studenata i nastavnika iz drLavakoje
nisu Ugovorne strane u aktivnostima CEEPUS mreZa, u skladu s drZavnim propisima i na

osnovu pojedinadne odluke Ugovorne strane. Ugovorne strane mogu najaviti dodaftre mjesedne

stipendije za svaku narednu akademsku godinu za ove aktivnosti, koje moraju biti vezare za

realizaciju aktivnosti opisanih u Programu rada.

Ako Zajednidki komitet ministara jednoglasno utvrdi zajednidki interes za saradnju s

odredenom stranom koja nije Ugovorna shana, studentima i nastavnicima s visokoSkolskih

ustanova u takvoj tre6oj strani mogu se dodijeliti mobilnosti, uz uslov da dotidna Ugovorna
strana ima nepotroSene stipendijske mjesece u okviru CEEPUS mreZa. Gdje je primjenjivo,
takvi nepotroSeni stipendijski mjeseci mogu se koristiti za mobilnost studenata i nastavnika
tre6ih strana kako je definisano u odgovaraju6em CEEPUS Programu rada.

Ctan 3.

1) Ovim se osniva Zajednidki komitet ministara, u daljem tekstu: Zajednidki komitet, sastavljen

od po jednog predstavnika svake Ugovorne strane. Zajednidki komitet je nadleZan za sve mjere

i odluke koje su neophodne da se osigura provoclenje ovog spor.vuma, ukljuduju6i i usvajanje

evaluacijskih izvje5taja. Zajednidki komitet usvaja Program rada za CEEPUS IV saradnju

najmanje svake druge godine.

2) Zajednilki komitet se sastaje po potrebi, najmanje svake druge godine. Komitet usvaja

Poslovnik i bira jednog od svojih dlanova za predsjedavajudeg na dvije godine. Zajednidki
komitet moZe osnivati radne grupe neophodne za primjenu ovog sporazuma i odludivati o

njihovom sastavu.

3) Zajednidki komitet 6e svim naporima nastojati da postigne sporaarm konsenzusom u vezi sa

svim odlukama. Ako su nastojanja da se postigne konsenzus iscrpljena, a konsenzus nije
postignut, odluke se kao zadnja mogudnost usvajaju dvotre6inskom veCinom glasova dlanova
Zajednidkog komiteta koji su prisutni (fizidki ili on-line) i glasaju.

4) Zajedni(ki komitet jednoglasno donosi odluke o ukupnom iznosu CEEPUS IV stipendijskih
mjeseci, na osnovu datih najava u skladu s dlanom l. stav (6).

dlan 4.

l) Odluke o postupku izbora CEEPUS IV mreZa donosi radna grupa Zajednidkog komiteta.

2) Svaka Ugovorna strana 6e osnovati DrZavnu komisiju akademika i/ili drugih eksperata koji
6e pomo6i u procesu izbora iz stava l.
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3) Svaka Ugovorna strana 6e uspostaviti DrZavni CEEPUS ured koji 6e imati sljede6e

odgovornosti:

a. Organiziranje implementacije CEEPUS programa prema odgovarajudim drZavnim propisima
i finansij skim nadleZnostima.

b. Promovisanje, informisanje o Programu i Sirenje reztltata saradnje na drZavnom nivou.
c. Savjetovanje potencijalnih aplikanatatvezi programa stipendiranja i saradnje mrela.
d. Prijem i formalno ocjenjivanje prijava, te organizovanje procesa ocjene mreLa od eksperata
na drZavnom nivou.
e. Dodjelu i obradu stipendija prema odgovarajudem Programu rada i drZavnim propisima.
f. Organizovanje isplata u vezi sa stipendijama u skladu s drZavnim propisima i u skladu s
odgovarajudim fi nansij skim nadleZnostima Ugovorne strane.

g. PruZanje savjeta i informisanje Ugovornih strana o najnovijim de5avanjima u CEEPUS
saradnji.
h. Provodenje drZavne evaluacije, gdje je primjenljivo, i davanje doprinosa ukupnoj evaluaciji
saradnje.

i. Poduzimanje potrebnih mjera i radnji s Centralnim CEEPUS uredom kako bi se u potpunosti
uskladili s Evropskom uredbom o za5titi podataka.

4) Ugovorne strane ie obavijestiti Centralni CEEPUS ured o osnivanju svojih drZavnih
CEEPUS ureda.

5) DrZavni CEEPUS uredi udestvuju na sastancima koje organizuje Centralni CEEPUS ured.
6) Ugovome strane 6e preduzeti mjere kako bi osigurale da njihov DrZavni CEEPUS ured ima
potrebna sredstva za ispunjavanje svojih funkcda.

dtan s.

1) Ovim sporazumom se osniva Centralni CEEPUS ured u Bedu. Centralni CEEPUS ured ima
zakonski kapacitet koji je neophodan za vrSenje njegovih funkcija.
2) Generalni sekretar Centralnog ureda CEEPUS-a 6e se, na prijedlog Republike Austrije, birati
na period od sedam godina, dvotredinskom ve6inom glasova Zajednidkog komiteta. Generalni
sekretar moZe biti zamijenjen prije isteka njegovog/njenog mandata jednoglasnom odlukom
Zajednidkog komiteta.
3) Infrastrukturu potrebnu za obavljanje funkcija Centralnog CEEPUS ureda, ukljuduju6i plate
Generalnog sekretara i osoblja Ureda, finansira Republika Austrija.
4) Tro5kove predstavnika Ugovornih sffana ili drugog osoblja upudenog u Centralni CEEPUS
ured, snose Ugovorne strane pojedinadno.
5) Ugovorne strane se podstidu da obezbijede dobrovoljno finansiranje aktivnosti Centralnog
CEEPUS ureda radi daljeg unapreclenja realizacije saradnje.
6) Centralni CEEPUS ured ima koordinacionu i evaluacionu funkciju, dok ie Ugovorne strane
zadrilati puno ovlaStenje i kontrolu nad svojim budZetima u drZavi, namijenjenim za saradnju.
7) Centralni CEEPUS ured 6e konkrehro:

a. Obavijestiti Zajednidkikomitet na svakom narednom sastanku o odlukama koje je Generalni
sekretar donio u periodu izmeclu sastanaka Zajednidkog komiteta, o hitnim tehnidkim i
administrativnim pitanj ima.
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b. Pripremiti godi5nji izvjeStaj o napretku i provesti ukupnu procjenu implementacije ovog
sporazuma.

c. Podnositi prijedloge za dalji razvoj saradnje.
d. Pripremiti i organizovati sastanke Zajednidkog komiteta i radnih grupa, te sadiniti zapisnike
s tih sastanaka.

e. PodrZati implementaciju odluka koje je usvojio Zajednidki komitet.
f. Razviti zajednidku strategiju odnosa s javno56u u vezi sa saradnjom i savjetovati Ugovorne
strane o politikama informisanja.
g. Objaviti informacije o saradnji medu univerzitetima Ugovornih sffana.

Clan 6.

l) Ugovorne strane 6e, u skladu s ovim sporazumom, udiniti sve da izbjegnu ogranidenja u
pogledu slobodnog kretanja i boravka pojedinaca koji su primaoci CEEPUS IV stipendija.
2) Ugovome strane Ce preduzeti odgovarajude mjere, u skladu sa svojim doma6im
zakonodavstvom, kako bi eliminisale adminisftativne i finansijske prepreke u cilju pune

realizacije saradnje.

elan z.

Revizija ovog sporazuma od Zajednidkog komiteta se finalizira prije kraja detvrte akademske
godine, nakon stupanja na snagu. Revizija 6e se zasnivati na ukupnoj evaluaciji saradnje.

Clan 8.

l) Svaki spor izmedu Ugovornih strana, ili izmetlu Ugovornih sffana i Centralnog CEEPUS
ureda, u vezi s tumadenjem ili primjenom ovog sporazuma ili programa rada, bi6e rije5en
dobronamjernim pregovorima i konsultacijama izmedu strana u sporu. Svaki spor koji se ne

moZe rije5iti takvim pregovorima i konsultacijama rje5avat 6e Zajednidki komitet prijateljskom
nagodbom (izvan suda). U tu svrhu, Zajednidki komitet moZe osnovati radnu grupu u skladu s

dlanom 3. stav (2) ovog sporazuma. Radna grupa moZe dati preporuke Zajednidkom komitetu
za rje5avanje spora. Ako Zajednidki komitet ne moZe rije5iti spor izmedu Ugovornih sfiana,
svaka strana u sporu moLetraLiti arbitraZu.
2) ArbitraZni tribunal se sastoji od tri dlana. Svaka strana u sporu 6e imenovatijednog arbitra.
Ova dva arbitra 6e imenovati tre6eg arbitra, koji 6e djelovati kao predsjedavajuCi tribunala.
3) ArbitraZni tribunal odluduje o svom sjedi5tu i donosi svoj poslovnik.
4) O odluci arbitraZnog tribunala odluduje se ve6inom glasova njegovih dlanova. Clanovi
arbitraZnog tribunala se ne mogu uzdrLati od glasanja. Odluka Ce biti konadna i obavezujulaza
sve strane u sporu i nije dozvoljena Zalba. Strane u sporu 6e se povinovati odluci bez odlaganja.
U sluEaju spora oko njegovog znalenja ili djelokruga, arbitraLni tribunal 6e, prema potrebi,
vedinom glasova tumaditi odluku na zahtjev bilo koje strane u sporu.
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ttan 9.

1) Ovaj sporazum 6e biti otvoren za potpisivanje svim Ugovornim stranama Sporazuma
CEEPUS M.
2) Ovaj sporazum podlijeZe usvajanju od drZava potpisnica u skladu s njihovim pojedinadnim
drZavnim procedurama. lnstrumenti odobrenja bi6e deponovani kod Centralnog CEEPUS ureda
kao depozitara ovog sporazuma.
3) Depozitar ie obavijestiti sve Ugovorne strane o primljenim obavje5tenjima i instrumentima
odobrenja.
4) Original ovog sporazuma deponuje se kod depozitara.

CIan 10.

1) Ovaj sporazum stupa na snagu 1. maja 2025. godine za drLave potpisnice koje su deponovale
svoj instrument odobrenja. Ukoliko je do ovog datuma deponovano manje od tri instrumenta
odobrenja, Sporazum stupa na snagu prvog dana tre6eg mjeseca nakon deponovanja treieg
instrumenta odobrenja. Sporazum ostaje na snazi u periodu od sedam godina od dana njegovog
stupanja na snagu.

2) ZaUgovome strane koje deponuju svoj instrument odobrenja nakon stupanja na snagu ovog
sporazuma u skladu sa dlanom l0 stav (l), ovaj sportvum ie stupiti na snagu prvog dana u
mjesecu nakon mjeseca u kojem je instrument odobrenja deponovan.
3) Svaka Ugovoma strana moZe u bilo koje vrijeme predloZitireviziju ovog sporazuma. Takva
revizija se dostavlja u pisanoj formi predsjedavajudem Zajednilkog komiteta i drugim
Ugovornim stranama, najmanje Sest sedmica prije sastanka Zajednidkog komiteta, osim ako
Zajednidki komitet ne odludi drugaEije. Odluke koje se odnose na reviziju ovog sporazuma,
Zajednidki komitet 6e usvojiti jednoglasno. Revizija 6e biti predmet potpisivanja i odobrenja
od Ugovomih strana u skladu sa njihovim drZavnim zakonima i procedurama. Instrumenti
odobrenja deponuju se kod depozitara. Revizija stupa na snagu prvog dana tredeg mjeseca
nakon deponovanja tre6eg instrumenta odobrenja, osim ako u reviziji nije drugadije odredeno.

Chn 11.

1) Ovaj sporazum ostaje otvoren za pristupanje drlava koje nisu Ugovome strane CEEPUS m
sporazuma na osnovu jednoglasne odluke Zajednidkog komiteta. DrLave koje namjeravaju
pristupiti ovom Sporazumu 6e pismeno obavijestiti depozitara. Depozitar 6e obavijestiti druge
Ugovorne strane o namjeri neke drZave da pristupi ovom Sporazumu.
2) Instrumenti pristupanja deponuju se kod Cenfralnog CEEPUS ureda. Depozitar ie
obavij estiti U govome strane o primlj enim instrumentima pristupanj a.

3) Zadrtavu koja pristupi ovom Sporazumu nakon njegovog stupanja na snagu, ovaj sporazum
stupa na snagu prvog dana u mjesecu nakon deponovanja njenog instrumenta o pristupanju.

4) DrLave koje su pristupile ovom Sporazumu nakon njegovog stupanja na snagu udestvova6e
u aktivnostima CEEPUS IV kako je navedeno u Programu rada i u skladu s odlukama
Zajednidkog komiteta.
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dlan 12.

Svaka Ugovorna stana se moZe bilo kada povu6i iz ovog sporaanma uz prethodno pismeno
obavje5tenje upudeno depozitaru. Takvo povladenje stupa na snagu Sest mjeseci od dana kada

depozitar primi obavjeStenje o povladenju.
Ovo ne6e uticati na mreZe, njihov rad i aktivnosti predviilene ovim sporazumom prije nego Sto

povladenje stupi na snagu.

elan 13.

Ugovome strane priznaju vaZnost za5tite podataka i poduzet 6e efikasne mjere za
implementaciju prihvatljivih standarda privatnosti u okviru Centralnoevropskog programa
r azmj ene za vrrjv erzitetske s tudij e.

Ugovorne strane su saglasne da 6e ovi standardi privatnosti za CEEPUS IV, biti u skladu s

Evropskom op5tom uredbom o zaStiti podataka i njenim sukcesivnim propisima.

Sadinjeno u _ u jednom originalu na engleskom jeziku.

Za Republiku
Albaniju......

Za Republiku
Austriju.......

Za Republiku
Bugarsku.....

Za Bosnu i
Hercegovinu.

Za Republiku
Hrvatsku......
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Za Ce5ku

Republiku.

Za
Matlarsku

Za Republiku
Moldaviju....

ZaCrnu
Goru.. ..

Za Republiku Sjevernu

Makedoniju

Za Republiku
Poljsku.......,

Za
Rumuniju

Za Republiku
Srbiju...

Za Republiku
Slovadku.. .. .

Za Republiku
Sloveniju.....
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